
85.20,7. LA PROIBIZIONE DI UN USO ILLEGITTIMO
DEL NOME DI DIO NEL DECALOGO*

Elro Juccr, Pavia

8s.20,7 : Deut.S,ll "Non ti servir ai (ló' tiftSd) del nome di Jhwh, tuo
Dio, per ciò che è vano (laíídw), poiché Jhwh non lascia impunito (ló'
j"naqqeh) colui che si serve del suo nome per ciò che è vano".

Per comprendere il significato di questa proibizione e per penetrare
al di la di una sua apparente indeterminatezza è necessario leggerla avendo

(t) I seguenti lavori saranno citati nelle no-
te con il nome dell'autore seguito dall'indi-
cazione delle pagine alle quali si rinvia: M.
E.ANonpw, Using God. Exodus 20,7, in
"Exp. Times", 7 4,1962-63, pp.3M-307; K.-H.
BBnNnnnor, Gott und Bild, Berlin 1956;
A.M.BpsNnRD, Le Mystère du Nom, Paris
1962; H.BTBTENHARD, s.v.Arolto in TWNT,
trad.ital.: GrLesNT, volVIII coll.68l-779;
H.C.Bnlcu^ro, The Problem of "Curse" in
the Hebr.Bible, Philadelphia 1963; H.A.
BRoNcERs, Die Wendung "b"íèm jhwh" im
A .7 . , ' i n  ZAW,  77 ,  1965 ,  pp . l - 20 ;  R .
BuLrMAxN, Untersuchungen zum Johannse-
vangelium, in ZNTW, 29, 1930, pp.l69-192;
M.DnHooo, in "Biblica",6,1965, pp.78 s.;
E.Dps PLecES, Au Dieu Inconnu (4ct.17,25),
in "Biblica", N, 1959, pp.793-799; O.Etss-
FELDT, Jahwe-Name und Zouberwesen, in
"Kleine Schriften" I, 1962, pp.l50-170;
G.FoHnEn, Das sogenonnte apodiktisch for-
mulierte Recht und der Dekalog, in KuD,
I l, 1965, pp.49-74; H.Gesn, Der Dekalog als
Gonzheit betrachtet, in ZThK, @, 1967, l2l-
138; O.GnETHER, Name und Wort Gottes im
4.7., BZAW 64, 1934; B.JecoB,Im Namen
Gottes, Berlin 1903; A.JepsnN, Beitrtige zur
Auslegung und Geschichte des Dekalogs, in
ZAW, 79, 1967, 2i7 5-3M: M.A.KrcprpNSrErN.

Die Liige nach dem A.7., Zrtrich 196,4; K.
Kocn, Was ist Formgeschichfel Neukirchen,
3 ed.,1974; K.G.KusN, s.v. ùeó6 in TWNT,
trad.ital.: GrLesNT, vol.IV coll. 393-398;
M.R.LnsuaNn, Brólical Oaths, in ZAW, 81,
1969, pp.74-92; M.LssrrENNE, Les dix Pa-
roles et Ie Décalogue, in "Revue Biblique",
79, 1972, pp.484-510; E.NrEr-sEN, The Ten
Commandments in New Perspectivq London
1968; A.PHrLLrps, Ancient Isroel's Criminal
Law. A new approach to the Decalogue, Ox-
ford 1970; J.Scnansenr, Formgeschichte und
Exegese von 8x.34,6 .f., in "Biblica", 38,
1957, pp.l30-150; tn., Fluchen und Segnen
im A.T., in "Biblica", 39, 1958, pp.l-26;
ID., s.v. 'dlù, in TWAT, Mùnchen 1970 ss.,
vol.I, coll. 279-285; G.Scnoleu, Der Nome
Gottes und die Sprachtheorie der Kabbala,
in ScHor.eN{, Judaica III, Frankfurt 1973,
pp.1 -7O; H.ScsUNcBr--SrneuuenN, Der De-
kalog - Gottes Gebote?, Stuttgart 1973;
W.E.Sreplns, The Third Commondment, in
JBL, 58, 1939,325-329; H.voN SrrErENcRoN,
ed., Der Name Gottes, Dússeldorf 1975;
VóLren, Aegyptische Porallele zu 8x.20,7,
in ZAW, 38,1920,p.112; J.WsNcneEN, The
Case of the Blasphemer, Lev. 24,10 ss., in
YT,22,1972,118-123.
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ben presenti quegli elementi del pensiero veterotestamentario che ne costi-
tuiscono la base. A tal fine è particolarmente utile un esame delle espressio-
ni usate, dei concetti ad esse soggiacenti e dell'ambito, in particolare quello
cultuale, da cui provengono.

Un breve accenno ai problemi testuali, storico-tradizionali e redazionali
del versetto e del contesto, il Decalogo, aiuterà a comprendere come nella
sua lunga storia esso abbia potuto ricevere differenti interpretazioni, di
cui anche le antiche versioni serbano traccia.

In quanto al testo si può ricordare che I'ampliamento di LXX B,
6 ùeóe oou, nella motivazione, è verosimilmente un'aggiunta dovuta a un
errore di trascrizione sotto I'influsso dell'espressione ("Dio tuo" ebr.
'èlóhekd), tipico ampliamento deuteronomistico, nella prima metà del
versetto(l).

Più interessante, in relazione alla storia della formazione ed evoluzione
del Decalogo, è il fatto che nella formula proibitiva e nella motivazione si
passi dalla presentazione di Jhwh in prima persona (Es.20,2-6) a quella
in terza persona (Es.20,7-12). Come è stato notato da alcuni autori,
bastano minimi cambiamenti per uniformare la presentazione dei versetti
in prima o in terza persona. In particolare, se si escludono le motivazioni,
ampliamenti della formula originale, e I'introduzione (Es.20,2\, restano ,gs.
20,3 e 7,ove il fraintendimento di una jod, che può essere interpretata,
sia come suffisso pronominale, sia come abbreviazione del nome Jhwh,
sarebbe sufficiente per spiegare le differenti soluzioni adottate dall'attuale
testo: Es.20,3 'al pdndj "di fronte a me", Es.20,7 'èt iém Jhwh "il

nome di Jhwh"(2). Tuttavia l'intricata situazione di Es.20,2-6 e la proble-
matica formazione dell'intero Decalogo permettono ancora I'adozione di
ipotesi divergenti(3). 1 Fohrer vede in Es.20,7la più antica forma di presen-

(l) Diversamente Kocn p. 59 s.; si può an-
che ricordare la mancanza della motivazione,
caduta forse per omoteleuto, in 8Q3.

(2) Cfr. NrcmeN pp.37,83,87 s.; JBpsEN
p.299.

(3) Cfr. Lesrrcr.nrc pp.494-506; ScHùNcu--
SrneuvnuN pp.29-36.

F
F
I

;';*-.:&Èr



'g'g'cco7 e (XX'I
'{.t;t) I€'8 aU I eqcue lpe^ 

'€Z'u 'rgC 
e,l

'LZf'd 1g'u '9961 uaqc
-unyq $o{7gr Wn Urrtú'usr.trrrg'lù :69E7'dd
'196I '.,ped uo^ IJIJr{Jslsed,, uI 'a8op4aq

pun ualSntyssoluraladrual'ncoy'rg3 O)

.' gOZ' 6L' dd'996 1 euroa-oulrol'lwlDs
'oNI'I'IarsvJ ':;c i3 'E I :V'98 il'SZ'loS G)

, '('s gg'dd

NN\[/{nvuùS-'riIgNoHcS'r;c) euepuocos o1u31
-los aJesse eqqeJ^op euolun orol u1'1llecerd

onp Fultp gE e arl tuud t Br3 elBIrrJoJ ezueu
-rcr^ €l eluelsouoN '('s 

eOZ'dd) ptHcltue,l

rqcrpnrEard eu 'oprpnÉ ons e 'qtc eqc szues
'opeupuo otopcoq 1eu luecerd top ouou
-etuaserd rp oIuJoJ IluaJoJJIp tp ezueserd e1

Blp1eccu Nasdilf 'V 'e 
V'rZ'lDS uI b?l€^Jesuo3

'euosrod eturrd ut 'eleutErro euopelnuJoJ €l
'ocFuouoralnop ossnlJul(l ollos'olmtrpsos ulq
-qe L'OZ'sg ollosJe^ oJolulrl eqc ouerlu 'gry'd

'nf,oy !9E'd satrrlrq lgg'gg'dd uuuuog (l)

(L)e t ,MDS ? aqJ QIc osre^ (ttuttt lp w?s oilep :) Fa{au €Iru "ilep

Bzuelod BI (eJInqIJn") eJeEIJIp uou,, :oqJe^ lep auozerlp e olotu Ip osuos

g eJeuelueru eqcu€ Qnd rs ',,eJesn 'arepuerd,, euotznpeneloqEeru eil"pe Is

rnb ,otDu Jed 'ollecerd ossels o11ap eruJoJ enp oulluesaJd V'VZ'IDS e fj(sg
3qc ereuelrr Qnd rs o;oEolsrec I e 313rlua Ip el8rnltT e[ BJJ lilodder
qrqrssod 1 llueserd ouoEuet rs oJlloul as '€zuesse ens el .Bssels euosJad

3l er€rrpur Qnd u?F evrú P{au eqc sreptsuoc ts e ('tuc'dde Hg 
'JJ3

"ur) htrI II euepuelu Is eS '$l0u 
,lvtgf4f/Dl gFPu .g/ eluereJJlp auoznrlsoc

?un eq v'vz'tÙS [I 
'1s;osrocsos euJeuallo e olJsJo^ut Jed .,olc[ u (euosred)

fatau eudoJd B[ eJelueseJd,, :el"nllno aJOIS^ uoJ eqcua eut',,eleJeptSeP,,

rp osues Ieu ol?sn eluelulBJeueE e 6.olulu3.l eJB^ellos,, la"tau 'gfqN
'qÙz'6El7r,s ul

esroJ e (elesrsl Ip FqFl elpp lulou I poJerllns IsIcuI ellBds e\Íns ouod eu
-uoJV) T,l'gZ'sE ul '(llopl tlSB oIIJeJIJ)r.erqq€l eltu elle lluou oJo[ I QJeUod
uou 4,, q v'9l7rs ut e^oJl IS oss?d oJlsou leu eqc eJllo uQ{. ,9t8N

' 
r . eJ€rJunuoJd'areurelcse'eto^ el e Jezle r, €OIJIUEIS

Ge'6 at Z,g4fDw !I€'8 at l.rauoplpelaw,, glg, i2'97'wn6J PfPtil'sa)
one8Eo oJllp uoJ o (I'Vl'wnN'lgl) ,,3co4,, l7b uol (É'€'s7'rJc) olos ,P;pu
rnc ur ruolsseJdse al eJepJocrJ ouo^ep rS 'eqJlletuolpl IuolsseJdse ut e

olurn8r; osuas ur osseds olssn e :..eJepuerd 'oregoddos 'ole1Jod,, 
1p ilenb

oue^oJl rs 63eJ3^ellos" Ip eplueru€puoJ olectJluEls I3 oluecJ? 'auntuoo

ollour'rr oqJe^ un g 'rprpu uo} IuoISSeJdse euep eIu?serl QJeJur[uoc

1g"lsod
-do euorznlo^e(l "lledsoJd sdUFIa II eJlueru 'Z'OZ'sg tp euolzele^trolne.l

uoc etustsul ploporlul llueluelqlusc I3 eluoJJ Ip olIlSISeJ eq AqC euolz?J

rcJnf - L'07,'sg



BIBBIA E ORIENTE I I8lI978lXX ANNO

Anche nel Sal. 139,20 b si trova un parallelo a Es.20,7 se si accetta

la lettura ndíî' lalídw'Y"mekd (TM'drèkd), ma qui come per 5a1.24,4 so-

no state proposte varie e contrastanti interpretazioni(8).
In conclusione si deve mettere in rilievo I'uso di ndfid' nell'ambitQ

cultuale e rituale, ad esso fanno riferimento anche Sal.l6,4 b; 25,4 a;

139,20 b che presentano i contesti più vicini a 8s.20,7 .

3e* h*h. "llnome di Jhwh" è un'espressione molto importante per le

sue implicazioni teologiche: se è spesso legata all'effettiva pronuncia del

nome, in altri casi diventa sinonim o di Jhwh stesso.

Nella teologia deuteronomica loíèm Jhwh diviene una forma autonoma

di rivelazione, distinguendosi dalla persona stessa della divinita Qhwh è in

cielo, il suo nome nel santuario). Pure da ricordare è I'uso diíém nel senso

di onore, gloria (kdbÓd, t"hiUù.
In Es.20,7 sembra che si tratti dell'effettiva pronuncia del nome divino,

anche se, conformemente all'antica concezione del nome, con ciò si mette

in causa la stessa persona divina. In luogo di\ém Jhwh si può trovare con

lo stesso valore íém dasolo, es. Lev.24,11Q)-
Nqft (sono usate le forme Ni. e Pi.) significa "essere/Pi. proclamare

innocente, prosciolto, immune"; "rimanere/Pi. lasciare impunito". Nella

forma Pi. ha sempre come soggetto Dio, tranne che in I Re 2,9. In Es.

34,7 e Num. 14,18 si trova in una antica formula cultuale di professione

di fede che ha influenzato anche Nah.Lr3; Ger.30,ll;46,28 e forse.Es.

2g,71o). Nqh èusato anche in formule giuridiche: Es.2l,l9 "chi ha colpito

sara prosciolto se il percosso si risolleva" e in senso differente ín Num.

5,19 "immune da questa acqua di maledizione", cfr. anche 5,28 e 5,31: il

marito è immune da colpa (mé'dwÓn). In Gen.24,41, che si riferiscono

allo stesso fatto, nqft (Ni.) significa "essere sciolto" da un giuramento

imprecatorio (24,8 miíí"bu'dtî,24,41 mé'Anff). Dato che fra i significati

(8) Cfr. n.13 per I'interpretazione del
Denoop e "Bibl.Zeit.",1973, pp.39-51 per
quella della Scnur.rceI--SrRAut"rlNN, secondo
la quale il salmista attacca coloro che abusa-
no del nome di Jhwh per i loro falsi discorsi
su Dio. Cfr. anche Sa/.50,16 "come osi espor-
re i miei progetti e avere sempre il mio patto
in bocca, tu che odii i miei insegnamenti e

getti la mia parola dietro di te?".

(9) Cfr. BETnNHARD, in part. coll.7l6 ss.,
726.

(10) Cfr. ScnaRBERT, in "Biblica", 38,
1957, pp.132 s.
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È comune il riconoscimento che in alcuni testi ,ìdw'è riferito agli idoli

(Os.l2,l2; Ger.18,15; Giona2,9; Sat.3l,7Xl3). Se si accetta tale significato

di ídw'anche per .Es. 20,7 , il nostro precetto acquista un valore ben de-

terminato e si colloca accanto alla proibizione delle immagini-idolo nella

lotta contro l'idolatria e il sincretismo rerigioso con il divieto di attribuire

agli idoli ( - vanità) il nome del Dio di Israele, 171vv104). In tal senso si

veda anche il commento dello Pseudo-Filone (Ant.Bibl.xLIV,7).

Anche la Schúngel-Straumann ammette per Es.20,7 wa relazione con

I'idolatria, ma in quanto legata a pratiche magiche, accogliendo I'interpre-

tazione che S.Mowinckel dà aÉdw', il significato, per lui "originario"' di

maleficio, magia(I5). Questa interpretazione apporta un'importante con-

ferma alla lettura di Es.20,7 come proibizione di un uso del nome di

Dio in pratiche magiche(16).

Lapresupposizione che la conoscenza del nome di una persona dia dei

poteri su di essa è alla base di parecchie pratiche magiche e non è che un

caso particolare del principio secondo il quale I'azione svolta sui simboli di

un oggetto, siano essi nomi o immagini, ha valore ed effetto sugli oggetti

stessi(r7). Nel caso particolare del nome divino si comprende bene come il suo

(13) Il DnHooo inoltre (in "fiblica", 1965,
p.?8 s. e Psalms vol. I , l966, pir.28 ss., 151')

éstende tale significato anche ad altri testi:

Sa t. 24,4 ;26,4 ;l 19,37 ;139,20.

(14) In tal senso cfr. Srnplrs pp.325,329 e

Jecos pp.20 ss., contro PnILLIps p'53 e

GRETHER, n.l p.21, che oppone alla tradu-

zione dello Jacos "du sollst Nichtiges nicht

Jahweh nennen" il significato di ndíd' iém
"pronunciare il nome", non perciò "chia-

mare, donominare". In tal senso si vedano

anche le osservazioni di A.Dtt-t uaNN, 'Exo-

dus-Leviticus, Leipzig 1880, p.212 contro la

traduzione'"prendere, usare", d'altra parte

gia testimoniata dalla Volgata (assumes/

usurpabis\ e dalla LXX (À11prp4)' Si vedano

anche 1s.42,8 e SaP.l4,zl.

(15) ScíruNcrl-SrneuueNN P. 97; S'

Mowncrnl, Psolmenstudien I, pp.50-57'

Amsterdam, 2 rist.1966. Secondo il Kt-op-

FENSTEIN, pp.315 ss., il valore magico del ter-

mine è ancora presente in Is' 5,18; Ger.l9,lí1,
Giob.1,3 :.Is. 30,28 etc..

(16) BnoNceRs p.2 s.; PHtt-Ltps p'54, Etss-

FELDr pp.l50-170. Ancora una volta dob-

biamo accostare alla proibizione di 8s.20,7
l'interdizione delle immagini (cfr. Bennnanor
pp.106e 153) .

(17) Cfr. HoppuER, s.v. Mageia, in Pauly-

Wissowa, XIV, 1,1930, coll-301-393; Cot'l-

TENAU, La Magie chez les Assyriens et les

Babyloniens, Paris t947, pp.l27 ss.; E'A'

Wer-lts BuocE, Egyptian Magic, rist.l972

London.
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ricordare quei contesti assai vicini al Decalogo che si riferiscono allo sper-
giuro come a una forma particolare di maledizione(u). A['interno dello
stesso Decalogo, nella condanna della falsa testimonianza, in Deut.520
con la sostituzione di \Aw' aídqer (Es.20,16) si stabilisce un accostamento
con la limitazione dell'uso del nome dí Jhwh, ma ciò, più che testimo-
nianza del significato originario del precetto, potrebbe essere indice di un
suo spostamento dalla sfera sacrale a quella etico-soci41s(2s). Al giuramen-
to falso e futile fanno riferimento anche le versioni targumiche e i commen-
ti di Filone e Flavio Giuseppe(26).

La proibizione assoluta di pronunciare il nome di Dio, Jhwh, affermata-
si lentamente nel giudaismo, e non senza opposiziovriQT\, può collegarsi
anche con.Es.20,7 ma non ne è una diretta conseguenza. Tale tendenza,
che trova espressione anche nella traduzione greca di Lev.?1.16 e di cui
si ha traccia in Sap.14,21, anche se sembra qui prevalere la funzione
antiidòlatrica, fu accompagnata e favorita dalla sostituzione di Jhwh con
Mèm"rd'o con Kyrios nelle versioni aramaiche e greca. Del resto gia nela
Bibbia ebraica in alcuni libri tardivi l'uso del tetragramma diminuisce
considerevolmente(28).

Alla proibizione dell'uso del nome divino non è estranea poi una reazio-
ne al suo frequente abuso, specialmente nella forma Jao, testimoniato nei
paPiri magici(2e).

Ma forse il fattore più importante in tale tendenza è I'accrescimento del
rispetto-i'imore verso il nome di Dio, troppo sacro per essere pronunciato,
corrispondendo ciò, nell'evoluzione del pensiero teologico di Israele, ad
una accentuazione della trascendenza divina. È indicativo in tal senso il
fatto che anche i nomi 'àdónAj eídmajim., che in un primo tempo sostitui-
rono I'uso di Jhwh, furono in seguito a loro volta sostituiti e mantenuti

(u) Cfr. os.4,2; Ger.7,9. Cfr.Grrssnr, cit.
alla nota n.16, pp.1ó4 ss.

Q5) Soruncrl--srneuuaxx p.96.

(26) FrLoNE, De Decalogo, 82 ss. (195 M.
ss.); Flevto GtusBpps, Ant.Giud. III'5,5
(III,9I); cfr. WEtNcnneN. Vedi anche Eccli
23,9.

(27) Almeno per un certo periodo se ne co-
mandò l'uso nelle formule di saluto cfr.
MooRn, Judaism in thefirst Centuries of the
Christion Era, Carnbridge (Mass.) 6 rist.
1950, vol. 1p.427.

(28) Cfr. Er.rssrerm pp.t62 s.; HeNcn,
Judentum und Hellenismns, Ttibingeq2 ed.
1973, pp.2l6 ss..

(29) Cfr. Ersspnlor pp.l57 ss..
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